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Lamentations	4
[Mode	1]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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	תֹוצּ֑וחבַּ	
ּ	ור֖כְִּנ	

	ךְַׁ֤שָח	֙	רֹוחְּׁשמִ		ם֔רָאֳֽתָּ		א֥לֹ	 8

ּ	ולָ֥ח	

	בָ֑לָחמֵ	

	עַג֔רָ		אלְֹו	

	תֹותּֽפְַּׁשאַ	

ֹ	וכּ֖ח	

ּנדֲַע֣מְַל	 	םיִ֔

	לאֶ	

ּ	וק֖בְִּח	

	קֵ֛נֹוי	

ֹאָה	 ֙	םיִלכְֽ 5

ּ	וח֖צַ	

ֹ	ומכְ	

	גֶלֶּׁ֔שמִ	

ֹדסְ		ה֣כָּופֲהֽהַ	 	ם֑

ָלֹות	 	יֵ֣לֲע		ע֔

	קבַ֨דָּ		ןֹוׁ֥שְל	 4

	ןי֥אֵ		םֶֽהָל	

֙	םיִנמֻאֱָה	

	ׂשרֵֹ֖פּ	

	רֽבָּדְמִּבַּ	

ֶל	 	םֶח֔

ּ	ומדְ֤אָ	֙	םצֶֶ֙ע		םיִ֔ניִנְפּמִ		ריִ֖פּסַ		םֽתָרְָזִּג	

֙	ָהי֙רֶיִזְנ	

	תא֖טַּחַֽמֵ	

ּ	ו֤כַּז	 7

	תבַּ		ימִּ֔עַ	

	םיִ֖נֵעְיכַּ	

ּ	ולאֲָׁ֣ש	

	תֹוצּ֑וחבַּ	

	רָ֔זכְאְַל	
	י֣מִּעַ	

	תבַּ	

֙	םיִלָלֹועֽ	

	םִידָָֽי	

֙	לדְַּגִּיוַ		ןֺ֣וֲע	 6

	הּ֖בָ	

ּ	ומַּׁ֖שָנ	

	ןֶ֑הירֵּוּג	

ּצבַּ	 	א֑מָָ

	םַּג	ּ	וצְלָ֣ח		דַׁ֔ש	ּ	וקיִ֖ניֵה	 3
֙	םיִּנתַּ	

	י֥דְֵי		רֽצֵֹוי	

	זָ֑פּבַּ		ה֤כָיאֵ	

ֹרבְּ	 ֹק		ׁשא֖ 	יֵנבְאַ		ׁשדֶ֔

	םי֔רִקְָיהַ		םי֖אִָלּסֻמְהַ	

֙	הָנכְֵ֙פּתְַּׁשתִּ	

֙	ּובְׁשְחֶנ		יֵלבְִנְל		ׂשרֶֶ֔ח		הֵׂ֖שֲעמַ	

	יֵ֤נבְּ	֙	ןֹוּיצִ	 2

	אֶ֖נְׁשִי		םתֶ֣כֶּהַ		בֹוטּ֑הַ	

	לכָּ		תֹוצּֽוח	

ָהָז	 	ב֔
	ם֣עַּוי	

֙	הכָיאֵ	 4.1
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ָל	 ּ	ורּו֣ס		אמֵ֞טָ	ּ	וארְ֣קָ	ֹ	ומ֗ 15

	םדָּ֑בַּ	

ָ	היֶ֑נֲהֹכּ	

ּ	ול֖אֲֹֽגְנ	

	תֹו֖נֺוֲע	

֙	אֹבָי	

ֹתּוַ	 	לכַא֖

	ל֑בֵתֵ		י֤כִּ	

	ןֹוּ֔יצִבְּ	
	ׁש֣אֵ	

	תֹוצּ֔וחֽבַּ	

ָ	הי֔אֶיבְִנ	

ּ	ו֤עָנ	֙	םירְִוִע	 14

	תאֹ֣טּחַֽמֵ	 13

ֹכּ		י֣בְֵׁשֹי	 	ל֖

ּצַּיוַ	 	תֶ

	ץרֶ֔אֶ	

ֹ	ופּ֑אַ	

	יכְֵלמַ	

	א֣לֹבְּ	ּ	ול֔כְּוֽי	ּ	ועְּ֖גִי		םֶֽהיֵׁשבְֻלבִּ	

	םדַּ֥		םיקִֽידִּצַ	

	םִָֽלָׁשּורְי	

	הּ֖בָּרְקִבְּ	

	ךְ֖פַָׁש		ןֹו֣רחֲ	

֙	ּוני֙מִאֱֶה	
	א֤לֹ	 12

ֹ	ות֔מָחֲ	

	םי֥כְִפֹּׁשהַ	

	ר֣צַ		בֵ֔יֹואְו		ירֲֵ֖עַׁשבְּ	

	תאֶ	

ָ	היֽתֶֹדֹוסְי	

֙	הָוהְי	

	הָ֤לּכִּ	 ָל		רבֶֶׁ֖שבְּ		תבַּ		יֽמִּעַ	11 ֹ	ומ֔

	ידָָֽׂש	

	םֵ֤הֶׁ֣ש	

֙	םיִׁשָנ		תֹוּ֔יִנ֣מָחֲרַ	

	םי֤בִֹוט	 	ץֵֽעכָ	9

	ידְֵ֗י	 10

	יֵ֖לְלחַֽמֵ		בָ֑ערָ	

	ׁש֖בֵָי		הָ֥יָה	

ּ	ו֤יָה	֙	תֹורבְָל	

ֹבּונתְּמִ	 	ת֖

ּ	ולְּׁ֖שבִּ		ןֶ֑הידְֵלַי	

	ברֶֶ֔ח	

	םי֔רִקָּדֻמְ	

	יֵלְלחַ	

֙	םרָֹוע		לעַ		םמָ֔צְעַ	

֙	ּובּו֙זָי	

֙	ּויָה	

	ד֤פַצָ	

2



153

149

142

136

121

129

116

108

101



































 



 





























 


 




















 

  



 


































 



 

 







 

  
 


 

 

     

  



 

  

















































pateiklohag

ketishkosa varta

lesifyoloyontsi

yiklaiagamutse rets

yimgovayeh

nil

mal

ha

nu

he

naiadoachshi

tsei

al

qi

yim

rav

ma

qa

sha

nichlotsibenu

menupei

rei

nutei

nish

vo

mi

aachru

cho

nu

bir

fei

ket

rod

le

batvo neikatam

bevetsheyoe dombat

a rive titri

chisimsi vesi

marasheratam

nulavuar

mi

yu

nu

ha

dei

lim

a

qa

barmidba

tsedu

nu

tsa

tseiqi

tochibishkad

nuqulade

shi a

vaki

lo yo

nu

y

mei

rim

go

u ya

elnutsi pinuteiyapitsibevelhanuteira

chalonimuz qeiu

pegurlafusiyo

sanaloha nimkoneipe

loyimgobaruamu

ezelnuneieinahleitiknudeiona nu

tambile hasiflo yo

nagamtsunakiuga

qamchilnaiadonei

tialrususu ru

	ןֹוּ֔יצִ		א֥לֹ		ףי֖סִֹוי		ךְ֑תֵֹולְגהְַל		ד֤קַָפּ	

	רבֲָעתַּ		סֹוכּ֔		ירִ֖כְְּׁשתִּ	

	םִֽיֹוּגבַ	

	ד֖כְַּלִנ	

	םירִָ֣הֶה	

	הָ֔והְי	

	םִי֑מָָׁש		לעַ	

֙	ךְִי֙לַָע	

	הֶ֥יְחִֽנ	

	ץּוע֑		םַּג	

ֹ	ולּ֖צִבְּ	

	חַיִׁ֣שמְ	

	ירְֵׁ֖שִּנמִ	

	חַּו֤ר	֙	ּוניֵ֙פּאַ	 20

ּ	וניֵ֔פדְֹר	

	םתַּ		תבַּ	 22
֙	ךְֵנֺוֲע	

	ירִָֽעתְתְִו	

	ץרֶ֣אֶבְּ	

ּ	ונרְמַ֔אָ	

	תבַּ		םֹוד֔אֱ		תבֶֶׁ֖שֹוי	

	רֶׁ֣שאֲ	

ּ	ונָֽל	

֙	ּויָה	

ּ	וברְ֥אָ	

	םיִ֤לּקַ	 19

	ר֖בָּדְמִּבַּ	

ּצקִ	 ּ	וניֵֽ

֙	יִחמְִׂשְו	

	ם֑תָֹותיִחְׁשבִּ	

	יִׂשיִׂ֤ש	 21

	יכִּ		א֥בָ	

ּ	ונקָֻ֔לדְּ	

ּ	וני֖מֵָי	

ּצקִ	ּ	ואְ֥למָ	 	ברַ֥קָ	ּ	וניֵ֛

ּ	ונ֣תֵָּיִפּצִבְּ	

ּ	וני֑תֵֹבֹחרְבִּ	

	לאֶ	

	א֥לֹ	ּ	ונָֽנָח	

ּ	וניִ֔פּצִ	

	םיִ֖נקְֵזּו	

	יֵ֤נְפּ	 	רּוֽגָל	16
ּ	ופי֖סִֹוי	

ּ	ואָׂ֔שָנ	
	א֣לֹ	

	לבֶָ֑ה	

	יֵ֤נְפּ	֙	םיִנֲהֹכ	

֙	ּורמְֽאָ		םִ֔יֹוּגבַּ		א֥לֹ	

	תכֶֶ֖לּמִ	

ּ	ונ֖תֵרְָזֶע	

ּ	ו֣דצָ	ּ	ונידֵָ֔עצְ	 	א֥לֹ	18
	עִַֽׁשֹוי	

	יֹוּ֖ג	

	לאֶ	

	ם֑טָיבִּהְַל	

	הָניֶ֣לכְתִּ	ּ	וניֵ֔ניֵע	

	ףי֖סִֹוי	
	א֥לֹ	

	י֥כִּ	ּ	וצָ֖נ		םַּג	ּ	ועָ֑נ	

֙	ּוני֙דֵֹוע	 17

֙	הָוהְי		םקְָ֔לִּח	

	לאַ	 ּ	ורּו֤ס	֙	ּורּו֙ס	ּ	ועָּ֔גתִּ	
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yikto taal chagi lahe domneik bata voqad

	לעַ	 ֙	ךְֵנֺוֲע		תבַּ		םֹוד֔אֱ		הָ֖לִּּג		ךְִיֽתָאֹטּחַ	
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